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Osrodek, skupisko oplecionych metalowa^ siecia^ baniek, unosil sie. w 
pustej przestrzeni, w regionie nazywanym przez Ziemian, Strzelcem. Jego 
wfascicielem byl Pan Pascoglu, niski, ciemny i niesamowicie energetyczny 
czfowiek, niemal h/sy, z niespokojnymi bra^zowymi oczyma i ge_stymi, 
grubymi wa^sami. Jako czfowiek z ambicjami, Pascoglu mial nadzieje. 
przeksztalcic Osrodek w kurort wypoczynkowy, przepie_kna^ wyspe. posrod 
gwiazd — cos wie_cej niz tylko zwykfe przydrozne miejsce postoju i punkt 
przesiadkowy. Dzialajaj: w tym kierunku, dodal ponad dwadziescia 
jasnych, nowych baniek — „domk6w", jak je nazwal — wokol 
zewne_trznej granicy sieci Osrodka, ktory juz przed ta^ operacja^ 
przypominaf model nader zlozonej molekuly. 

Domki byly przytulne i wygodne, salon restauracyjny serwowal 
produkty odpowiedniej kuchni; w ogolnie doste_pnych pomieszczeniach, 
nozna bylo znalezc nadzwyczajnie zroznicowane towarzystwo. Magnus 
Ridolph, uznal Osrodek za miejsce jednoczesnie uspokajaja^ce i 
inspiruj^ce. Siedzaj: sobie w przycmionym swietle salonu restauracyjnego, 
w ktorym same gwiazdy siuzyly jako kandelabry, kontemplowal 
wspoftowarzysza^cych mu gosci. Przy znajduja^cym sie. po jego lewej re.ce 
stoliku, cze_sciowo zaslonie_tym przez donice z dendronami, siedzialy cztery 
osoby. Magnus zmarszczyl brwi. Wszyscy jedli w cafkowitym milczeniu, a 
co najmniej trzech z nich obchodzilo sie. ze swoimi talerzami, w zupelnie 
nieokrzesany sposob. 

- Barbarzyncy - stwierdzil Magnus Ridolph i odwrocil sie. w inna^ strone.. 
Pomimo tego pokazu braku manier, nie czul sie. specjalnie urazony; w 
Osrodku nalezy oczekiwac kontaktow z rozmaitymi ludzmi. Dzisiejszego 
wieczora, zdawali sie. oni wypelniac caly zakres spektrum ewolucji, od 
siedza^cych po lewej stronie chamow, przez kilkudziesiejciu mniej lub 
bardziej dystyngowanych przedstawicieli cywilizacji, osia^gaja^c punkt 
kulminacyjny w — Magnus Ridolph poklepal serwetka^ swoja^ biala^ brode. - 
- jego wlasnej osobie. 



Katem oka zauwazyf, ze jedna z czterech osob wstala, podchodza^c do 
jego stolika. 

- Prosze. mi wybaczyc moje najscie... ale jak rozumiem, pan nazywa 
sie. Magnus Ridolph. 

Magnus potwierdzil swoja^ tozsamosc i jego rozmowca, bez 
zaproszenia, usiadl cie_zko przy jego stoliku. Ridolph wahal sie. mie_dzy 
chlodna^ lakonicznoscia^ i grzecznoscia^. W swietle gwiazd, rozpoznal w 
swoim gosciu antropologa, Lestera Bonfilsa, ktorego ktos mu kiedys 
wczesniej pokazal. Magnus, zadowolony ze swojej spostrzegawczosci, 
zdecydowal sie. na grzecznosc. Trzy pozostale osoby, przy stoliku Bonfilsa, 



byly dzikusami w cafej rozcia^gtosci: byli to paleolityczni mieszkahcy S- 
Cha-6, czasowo pozostaja^cy pod straza^ Bonfilsa. Ich twarze byly grozne, 
ponure i ostrozne; wydawali sie. bye rozczarowani przejawami cywilizacji, z 
ktorymi mieli okazje. sie. zetkna^c. Nosili na nadgarstkach metalowe 
bransolety i dosyc cie_zkie zelazne pasy: kajdanki magnetyczne. W razie 
potrzeby, Bonfils mogl w jednej chwili unieruchomic re_ce swoich 
podopiecznych. 



Sam Bonfils by! przystojnym czlowiekiem, o ge_stych jasnych wlosach, 
lekko faluja^cych. Jego twarz powinna wygla^dac kwitna^co, a zamiast tego 
byla blada. Powinien emanowac sama^ otwartoscia^ i dobrodusznoscia^, a 
zamiast tego by! wycofany i niesmialy. Usta mial wygie_te do dofu, a nos 
zwieszony na kwinte.; w ruchach naukowca nie bylo widac energii, tylko 
gora^czkowa^ nerwowosc. Nachylil sie. do przodu. 

- Jestem pewien, ze jest pan juz znudzony cia^glymi problemami 
innych ludzi... ale ja potrzebuje. pomocy. 

- W chwili obecnej, nie jestem zainteresowany podje_ciem zadnej pracy 
- odparl Magnus Ridolph, zdecydowanym tonem. 

Bonfils wyprostowal sie_, rozgla^daja^c sie. wokolo, nie znajduja^c w sobie 
sily nawet do protestu. Gwiazdy rozbfysfy na bialkach jego oczu, a skora 
Isnila kolorem sera. Wy mam rota I: 

- Nie powinienem oczekiwac niczego wie_cej. 

Jego twarz przyjeja tak mroczny i rozpaczliwy wyraz, ze Ridolph poczul 
uklucie wspofczucia. 

- Tak z ciekawosci — i bez zadnych zobowiazari z mojej strony — 
jaka jest natura pahskich problemow? 

Bonfils zasmial sie. krotko — by! to ponury, pusty dzwie_k. 

- Zasadniczo... moje przeznaczenie. 

- W tym przypadku, nie moge. panu udzielic zbyt wielkiej pomocy - 
zauwazyf Magnus Ridolph. 

Bonfils rozesmial sie. znowu, rownie pusto jak poprzednio. 

- Uzywam slowa „przeznaczenie" w jego najszerszym znaczeniu, aby 
obja^c... - wykonal jakis nieokreslony gest - ...sam juz nie wiem co. Jestem 
chyba predestynowany do porazek i niepowodzeh. Uwazam sie. za 
czlowieka dobrej woli — a chyba nie ma nikogo, kto by mial wie_cej 
wrogow ode mnie. Przycia^gam ich do siebie, tak jakbym byl najbardziej 
zajadlym i pelnym nienawisci stworzeniem, jakie zyje na swiecie. 

Ridolph zmierzyf Bonfilsa wzrokiem, ze sladem zainteresowania. 

- A wie_c, ci wrogowie, zjednoczyli sie. przeciwko panu? 

- Nie... A przynajmniej nie wydaje mi sie.- Jestem ne_kany przez 
kobiete.. Z pelnym zaangazowaniem, zajeja sie. zorganizowaniem mojej 
smierci. 

- Moge. dac panu pewna^, dosyc ogolna^ rade. - oznajmil Magnus 
Ridolph. - Oto ona: Zerwac wszelkie kontakty z ta^ kobieta^. 

Bonfils odpowiedzial z rozpaczliwym pospiechem, rzucaja^c spojrzeniem 
do tylu, na swoich paleolitycznych podopiecznych. 



- Przede wszystkim, ja nie mam z nia^ nic wspolnego! Na tym polega 
caly problem! Moge. sie. zgodzic, ze jestem gfupcem; antropolog powinien 
uwazac na takie rzeczy, ale bylem za bardzo zaabsorbowany rnoja^ praca^. 
To wszystko mialo miejsce, na poludniowym krahcu Kharesm, na 
Journey's End; zna pan moze to miejsce? 

- Nigdy nie mialem okazji odwiedzic Journey's End. 

- Jacys ludzie zatrzymali mnie na ulicy... „Doszly nas sfuchy, ze 
zaangazowales sie. w intymne zwia^zki z nasza^ krewnaj". Oczywiscie 
zaprotestowalem: „Nie, to nieprawda!" — poniewaz naturalnie, jako 
antropolog, musze. unikac tego rodzaju spraw, jak zarazy. 

Magnus Ridolph uniosl brwi z zaskoczeniem: 

- Pahski zawod wydaje sie. wymagac wie_cej, niz klasztorna klauzura. 
Bonfils wykonal jakis nieokreslony gest; myslami by! zupelnie gdzie 

indziej. Odwrocil sie., zeby sprawdzic swoich podopiecznych. Przy stole 
pozostal tylko jeden z nich. Bonfils zaje_czaf z gfe_bi duszy, jednym skokiem 
zerwal sie. na nogi — niemal przy tym wywracajaj: do gory nogami stolik 
Magnusa Ridolpha — i rzucil sie. za nimi w poscig. 

Magnus cie_zko westchnaj', i po chwili, najwyzej dwoch, on rowniez 
opuscil salon restauracyjny. Przeszedl cala^ dlugosc glownego holu, ale 
Bonfilsa nie bylo nigdzie widac. Magnus znalazl wie_c sobie miejsce, usiadl 
na nim i zamowil brandy. 



Glowny hoi by! szczelnie wypelniony. Magnus Ridolph przypatrywal sie. 
innym istotom zajmuja^cym pomieszczenie. Ska^d ci najrozniejsi me_zczyzni 
i kobiety, niemal-me_zczyzni i niemal-kobiety, mogli pochodzic? Jakie 
powody przywiodfy ich do Osrodka? Na przyklad, ten okra^gly mnich o 
ksie_zycowej twarzy, ubrany w sztywna^, czerwona^ szate.. Byl tubylcem z 
planety Padme, polozonej daleko, po drugiej stronie galaktyki: dlaczego 
wie_c zapuscil sie. tak daleko od domu? 

A ten wysoki, kanciasty me_zczyzna, ktorego wa^ska, ogolona glowa, 
ozdobiona byla zestawem ornamentow z tantalu: Lord z planety Dacca. Na 
wygnaniu? W poscigu za jakims wrogiem? Na jakiejs szalonej krucjacie? 

Albo ten, siedza^cy samotnie, antrope z planety Hecate: chodza^cy 
argument na poparcie teorii rownoleglej ewolucji. Jego zewne_trzne 
podobiehstwo stanowilo karykature. czlowieczehstwa, jako ze wewne_trznie 
roznil sie. od ludzi mniej wie_cej tak dalece, jak mie_czak. Jego glowa byla 
mieszanina^ biela^cych sie. kosci czaszki i czarnego cienia, usta stanowily 
pozbawiona^ warg szczeline.. By! Methem z Maetho, i Magnus wiedzial, ze 
jego rasa jest delikatna i niesmiala, utrzymuja^c tak niewielkie kontakty 
mentalne z istotami ludzkimi, ze wydawala sie. tajemnicza i wieloznaczna... 



Spojrzenie Magnusa Ridolpha przycia^gneja jedna z kobiet, zaskoczyla 
go jej przecudowna uroda. Miala ciemne wlosy i byla drobna, kolor jej 
skory, przypominaf barwe. czystego piasku pustyni. Nosila sie. z pelna^ 
swiadomoscia^ swojego pie_kna, ktora byla niezmiernie prowokuja^ca... Na 
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stoja^cym obok Magnusa krzesle, przysiadf niewysoki, niemal lysy 
me_zczyzna, z ge_stymi czarnymi wa^sami: Pan Pascoglu, wlasciciel Osrodka. 

- Dobry wieczor, panie Ridolph. Jak pan sie. bawi, dzisiejszego 
wieczora? 

- Bardzo dobrze, dzie_kuje_ panu... Ta kobieta, kim ona jest? 
Pascoglu powiodl wzrokiem za spojrzeniem Magnusa. 

- Ach. Jakas bajeczna ksie_zniczka. Z Journey's End. Nazywa sie.--- - 
Pascoglu cmoknaj je_zykiem, - Nie moge. sobie tego przypomniec. Jej 
nazwisko brzmi... tak jakos, z cudzoziemska. 

- Z pewnoscia^ nie podrozuje sama? 
Pascoglu wzruszyl ramionami. 

- Ona utrzymuje, ze jest zona^ Bonfilsa, tego faceta z trzema 
jaskiniowcami. Ale oboje zajmuja^ rozne domki i nigdy nie widzialem ich 
razem. 

- Zadziwiaj3.ee - wymamrotal Magnus Ridolph. 

- To bardzo delikatne okreslenie - stwierdzif Pascoglu. - Jaskiniowcy 
musza^ chyba miec, jakies skryte uroki. 

Naste_pnego ranka, Osrodek rozhuczal sie. plotkami, poniewaz Lester 
Bonfils lezal martwy w swoim domku, zamknie_ty razem z trzema 
paleolitycznymi jaskiniowcami, podskakuja^cymi z niepokojem w swoich 
klatkach. Goscie spogla^dali nerwowym wzrokiem po sobie. Jeden sposrod 
nich, byl mordercaj 



Pan Pascoglu pojawil sie. u Magnusa Ridolpha, miotany skrajnymi 
emocjami. 

- Panie Ridolph, wiem ze przybyl pan do Osrodka na urlop, ale musi 
pan mi pomoc w wyjsciu z tej calej sytuacji. Ktos zabil biednego pana 
Bonfilsa, ktory jest martwy jak kamieh, ale kto to mogl bye... - rozlozyl 
bezradnie re.ee. - Naturalnie, nie moge. pozwolic tutaj na takie rzeczy, 

Magnus Ridolph pogladzil swoja^ mala^, biala^ brodke.. 

- Czy na pewno chce pan, abym przeprowadzil cos w rodzaju 
oficjalnego sledztwa? 

- Dokladnie to chcialbym, zeby pan zrobil. - Pascoglu rzucil sie. na 
krzeslo. - Osrodek jest calkowicie poza jaka^kolwiek jurysdykeja^. To ja 
okreslam prawa sam dla siebie — oczywiscie, w obre_bie pewnych granic. 
Chcialem przez to powiedziec, ze gdybym zaczaj tutaj przygarniac 
przeste.pcow, albo organizowal oszustwa, ktos moglby sie. w to wmieszac. 
U mnie jednak nie ma niczego podobnego. Pijahstwo, bijatyki, drobne 
szwindle — takimi sprawami po cichu sie. zajmujemy. Ale nigdy nie 
mielismy zabojstwa. Ta sprawa musi zostac zalatwiona! 

Magnus Ridolph zastanawial sie. przez chwile., lub dwie. 

- Zakladam wie.c, ze nie macie tutaj zadnego wyposazenia 
kryminologicznego? 

- Chodzi panu o te maszyny do wykrywania klamstw, detektory 
oddechu i wykrywacze komorek biologicznych? Nie mamy niczego takiego. 
Nie mamy nawet skanerow odciskow palcow. 



- Tak tez myslafem - westchnaj Magnus. - No dobrze, nie moge. 
odmowic panskiej prosbie. Moge. zapytac, co pan zamierza zrobic z 
przeste_pca^ po tym, jak juz jego... lub ja^, aresztuje.? 

Pascoglu zerwaf sie. na nogi. Ewidentnie, ta kwestia nie przyszla mu do 
glowy. Wycia^gnaJ' przed siebie zacisnie_te w pie_sci dfonie. 

- A co powinienem zrobic? Nie jestem przygotowany do 
zorganizowania procesu. Nie chce. rowniez, tak po prostu kogos zastrzelic. 

Magnus Ridolph oswiadczyl mentorskim tonem: 

- Na to pytanie, sam pan sobie musi odpowiedziec. Pomimo wszystko, 
sprawiedliwosc nie ma absolutnych standardow. 

Pascoglu energicznie skinaj glowa^. 

- Ma pan racje.. Prosze. znalezc tego, kto to zrobil. Potem 
zdecydujemy, jaki be_dzie naste_pny krok. 

- Gdzie sa^ zwloki? - spytal go Magnus. 

- Nadal znajduja^ sie. w domku, dokladnie tarn, gdzie znalazla je 
pokojowka. 

- Nikt ich nie dotykaf? 

- Ogla^dal je tylko doktor. Natychmiast po tym, przyszedlem do pana. 

- To dobrze. Chodzmy wie_c, do domku Bonfilsa. 

„Domek" Bonfilsa by! kula^, polozona^ daleko, na zewne_trznej granicy 
Osrodka, od gornej strony. Od giownego holu, dzielila go odleglosc jakichs 
pie_ciuset jardow, rura^ la^cz nikowa^. 

Cialo lezalo na podfodze, kolo bialego rozkladanego fotela. Wyg laudato 
jak kupka szmatek, patetycznie, groteskowo. Posrodku czola mozna bylo 
dostrzec oparzenie, nie bylo widac zadnych innych sladow zbrodni. Trzej 
paleolityczni jaskiniowcy, siedzieli zamknie_ci w pomyslowej klatce z 
elastycznej metalowej plecionki, bez wa^tpienia skladanej. Sama klatka, 
nie dalaby rady utrzymac w srodku muskularnych dzikusow. Plecionki bez 
wa^tpienia znajdowaly sie. pod napie_ciem. 

Obok klatki stal chudy, mlody me_zczyzna, ktory wygla^dal jakby albo 
pilnowaf, albo draznif jaskiniowcow. Kiedy Pascoglu i Magnus Ridolph 
weszli do domku, pospiesznie odwrocil sie. w ich strone.. 

Pascoglu dokonal prezentacji: 

- Doktor Scanton, Magnus Ridolph. 
Magnus uprzejmie skinaj gfowa^. 

- Zakfadem, panie doktorze, ze dokonal pan co najmniej wste_pnych 
ogle_dzin? 

- Dostatecznie dokladnych, aby moc potwierdzic smierc. 

- Czy moze pan okreslic czas smierci? 

- Okolo polnocy. 

Magnus uwaznie przeszedl przez pokoj, spogla^daja^c z gory na zwloki. 
Nagle zawrocif i dola^czyl do czekaja^cych kolo drzwi Pascoglu i doktora. 

- I, co? - spytal z niepokojem Pascoglu. 

- Jeszcze nie zidentyfikowalem przeste_pcy - odparf Magnus. - Jednak, 
jestem niemal wdzie_czny biednemu Bonfilsowi. Jego przypadek wydaje sie. 
bye niemal klasycznie czystym okazem. 

Pascoglu przygryzl wa^sa. 

- Bye moze jestem zbyt ograniczony... 



- Zestaw ewidentnych truizmow moze powaznie uporza^dkowac nasza^ 
wiedze. - oswiadczyl Magnus. - Po pierwsze, autor tego czynu, znajduje 
sie. obecnie w Osrodku. 

- Naturalnie - odparf Pascoglu. - Nie przylecial zaden nowy statek, 
zaden tez nie odlecial. 

- Motywy stoja^ce za tym czynem, zwia^zane sa^ z mniej wie_cej 
bezposrednia^ przeszfoscia^. 

Pascoglu wykonal niecierpliwy gest. Magnus uniosl do gory re_ke_ i 
Pascoglu ze zdenerwowaniem podjaj ponowny atak na swojego wa^sa. 

- Przeste_pca, ze wszelkim prawdopodobiehstwem, mial jakiegos 
rodzaju zwiazki z Bonfilsem. 

Pascoglu stwierdzil: 

- Nie wydaje sie. panu, ze powinnismy wrocic do glownego holu? Bye 
moze ktos cos zezna, albo... 

- Wszystko we wfasciwej chwili - powstrzymal go Magnus. - Dodajmy 
jeszcze do tego, ze wydaje sie., iz nasza lista najpowazniejszych 
podejrzanych, skladac sie. be_dzie z towarzyszy podrozy Bonfilsa, w drodze 
do Osrodka. 

- Przylecial na Maulerer Princeps; moge. zdobyc liste. pasazerow, 
niemal od rejki. - I Pascoglu pospiesznie wyszedl z domku. 

Magnus stal w wejsciu, uwaznie przygla^daja^c sie. pomieszczeniu. Po 
chwili zwrocil sie. do doktora Scantona: 

- Oficjalna procedura, wymaga sporza^dzenia zestawu szczegolowych 
fotografii; zastanawiam sie., czy zdola pan to jakos zorganizowac? 

- Na pewno. Zrobie. je sam. 

- Dobrze. A potem... wydaje sie., ze nie ma zadnych specjalnych 
powodow, aby nie przeniesc ciala. 



Magnus Ridolph wrocil rura^ la^cznikowa^ do glownego holu, gdzie 
znalazl Pascoglu, siedza^cego w biurze. 

Pascoglu pchnaj w jego strone. jaka^s kartke. papieru. 

- To sa^ informacje, o ktore pan prosil. 

Magnus z zainteresowaniem przestudiowal zawartosc kartki. 
Wyszczegolnione bylo na niej trzynascie osob: 

1. Lester Bonfils, z: a. Abu, b. Toko, c. Homupem 

2. Viamestris Diasporus 

3. Cierh 199 

4. Fodor Impliega 

5. Fodor Banzoso 

6. Scriagl 

7. Hercules Starguard^ 

8. Fiamella z Tysia^ca Swiec 

9. Klan Pustulek, 14-ty Okre_g, 6-ta Rodzina, 3-ci Syn 

10. (Bezimienny) 



- Ach - stwierdzif Magnus. - Doskonale. Jest jednak pewien problem. 
Szczegolnie bylbym zainteresowany planetami, z ktorych pochodza^ te 
osoby. 

- Planetami ich pochodzenia? - poskarzyf sie. Pascoglu. - A na co one 
panu? 

Magnus zmierzyl Pascoglu lagodnym spojrzeniem swoich niebieskich 
oczu. 

- Jak rozumiem, chce pan, abym rozwiazal sprawe. tej zbrodni? 

- Tak, oczywiscie, ale... 

- Prosze. wie_c, aby wspolpracowal pan ze mna^ w najpefniejszym 
mozliwym zakresie, bez zadnych dalszych protestow, ani wybuchow 
niecierpliwosci. 

I Magnus dodal do swoich slow tak zimne i ostre spojrzenie, ze 
Pascoglu ustajpil i wyrzucil re.ce do gory. 

- Niech be_dzie to w pahski sposob. Ale nadal nie rozumiem... 

- Jak juz wczesniej zauwazyfem, Bonfils byl na tyle uprzejmy, ze 
dostarczyl nam przypadku o pefnej klarownosci. 

- Dla mnie, to wcale nie jest takie klarowne - gderal Pascoglu. 
Popatrzyf na liste.. - Mysli pan, ze morderca jest wsrod nich? 

- To mozliwe, ale nie konieczne. Rownie dobrze to moglbym bye ja, 
albo pan. Obaj mielismy ostatnio kontakty z panem Bonfilsem. 

Pascoglu usmiechnaj sie. kwasno. 

- Jezeli to pan, to prosze. przyznac sie. od razu i oszcze_dzic mi 
wydatkow na pahska^ pensje.- 

- Obawiam sie., ze to nie do kohca jest takie proste. Ale problem jest 
podatny na atak. Podejrzani — osoby na tej liscie i inni ludzie, z ktorymi 
Bonfils mial ostatnio do czynienia — pochodza^ z roznych planet. Kazda z 
nich jest produktem unikalnej kultury. Policja moglaby rutynowo 
rozwia^zac ten przypadek, poprzez uzycie maszyn analizuja^cych i 
wykrywaja^cych. Ja mam nadzieje. osia^gna^c te same efekty, poprzez uzycie 
analizy kulturowej. 

Mina Pascoglu przypominala wyraz twarzy rozbitka na bezludnej 
wyspie, obserwuja^cego znikaja^cy za horyzontem jacht. 

- Jezeli tylko przypadek zostanie rozwiazany - oznajmil pustym, 
drewnianym glosem, - i sprawa nie nabierze rozglosu. 

- Tak, wie_c - energicznie podsumowal Magnus, - planety z ktorych 
pochodza^. 



Dodano odpowiednie uzupelnienia. Magnus Ridolph przeanalizowal 
jeszcze raz otrzymana liste.. Wydaj wargi i pocia^gnaj' za swoja^ biala^ 
brodke.. 

- Musze. niec dwie godziny na przestudiowanie tego. Potem — 
przeshjchamy naszych podejrzanych. 



Mindly dwie godziny i Pan Pascoglu nie mogf juz dfuzej wytrzymac. 
Pomaszerowaf z furia^ do biblioteki, gdzie zastal Magnusa Ridolpha 
gapia^cego sie. w kosmos i pukajaj:ego olowkiem o stol. Pascoglu otworzyf 
juz usta, zeby wybuchna^c, gdy Magnus odwrocil w jego strong gfowe., a 
lagodne spojrzenie niebieskich oczu, jakby przefa^czyfo jakis przekaznik w 
mozgu Pascoglu. Wfasciciel Osrodka opanowal sie. i zadal stosunkowo 
spokojne pytanie, na temat stanu dochodzenia Magnusa. 

- Cafkiem niezle - odparf Magnus. - A pan czego sie. dowiedzial? 

- No coz, moze pan wykreslic z listy Scriagla i tego goscia z Klanu 
Pustufek. Grali w karty w pomieszczeniu kasyna i maja^ niezbite alibi. 

Magnus stwierdzif pelnym namysfu tonem: 

- Oczywiscie, mozliwe jest rowniez, ze Bonfils spotkal ktoregos ze 
swoich dawnych wrogow, juz tutaj, w Osrodku. 

Pascoglu odchrzaJ<naj. 

- W czasie, kiedy pan tutaj sobie siedzi i rozmysla, ja zadafem pare, 
pytah. Moi ludzie sporo widza^, niewiele im umknie. Powiedzieli mi, ze 
Bonfils rozmawiaf dfuzej tylko z trzema osobami. Naleze. do niech ja sam, 
pan i ten lama o ksie_zycowej twarzy, w czerwonych szatach. 

Magnus skinaj glowa^. 

- Ja rozmawiafem z Bonfilsem na pewno. Wydawal sie. bye w 
powaznych klopotach. Upieraf sie. przy tym, ze pewna kobieta, jak mi sie. 
wydaje, Fiamella z Tysia^ca Swiec — chciala go zabic. 

- Co! - zawolal Pascoglu. - Pan przez caly czas o tym wiedzial? 

- Prosze. sie. uspokoic, drogi panie kolego. Twierdzif, ze zaangazowafa 
sie. ona w proces doprowadzenia do jego smierci — to nieco odmienna 
rzecz, w porownaniu z tym ostatecznym aktem, ktorego konsekwencji 
bylismy swiadkami. Prosifbym pana, o powstrzymanie sie. od tych 
krzykow; dostane. od nich zawalu. Aby dokoriczyc rnoja^ mysl, ja rowniez 
rozmawiafem z Bonfilsem, ale siebie moge. spokojnie z tej sprawy 
wyeliminowac. Pan poprosil mnie o pomoc, a przeciez zna pan moja^ 
reputacje.: sta^d, z rownie duza^ doza^ pewnosci, moge. wyeliminowac 
rowniez i pana. 

Pascoglu chrzaj<naj pogardliwie i krazyf po pomieszczeniu. 
Magnus mowil dalej: 

- Ten lama — troche, slyszalem o tym kulcie. Wierni pokfadaja^ 
nadzieje w reinkarnacji, a cnoty takie jak uprzejmosc i mifosierdzie, sa^ ich 
absolutnym fetyszem. Kaplan Padme nie osmielifby sie. popelnic takiego 
czynu, jak morderstwo. Balby sie. spe_dzic kilku kolejnych wcieleh jako 
szakal, czy morski polip. 



Drzwi biblioteki otworzyly sie. i standi w nich, jakby przyci3.gnie.ty 
jakims telepatycznie przekazanym przymusem, sam lama. Spostrzeglszy 
zachowanie Magnusa i Pascoglu, sp0czywaj3.ee na nim ich czujne 
spojrzenia, zawahaf sie.. 

- Czy moze przeszkadzam w jakiejs rozmowie, nie przeznaczonej dla 
moich uszu? 



- Rozmowa rzeczywiscie ma charakter prywatny - odparf Magnus, - 
ale jako ze jej tematem jest pariska osoba, dobrze by byfo, gdyby dola^czyl 
pan do nas. 

- Jestem do panskich uslug. - Lama wszedl do pomieszczenia. - Jak 
dalece zaszla dyskusja? 

- Chyba wie pan o tym, ze antropolog, Lester Bonfils, zostal ubiegfej 
nocy zamordowany. 

- Slyszalem rozmowy na ten temat. 

- Wiemy, ze ostatniego wieczora, pan z nim rozmawial. 

- Tak, to prawda. - Lama zlapal gfe_boki oddech. - Bonfils znalazl sie. w 
powaznych klopotach. Jeszcze nigdy nie widzialem tak przygne_bionego 
czlowieka. Kaplani Padme — a juz szczegolnie my, Obrza^dku Isavest — 
przysie_ganny praktykowac zasady altruizmu. Oddajemy przydatne posfugi 
wszystkim zywym istotom, a w pewnych okolicznosciach, nawet takze 
rzeczom nieorganicznym. Uwazamy, ze istota zycia wykracza poza 
protoplazme.; a w gruncie rzeczy jego pocza^tki wia^ sie. z prostym — lub 
moze wcale nie az takim prostym — ruchem. Jedna cza^steczka 
przemykaja^ca koto drugiej — czyz nie jest to przypadek zycia? Dlaczego 
nie mielibysmy przyja^c zalozenia istnienia swiadomosci kazdej cza^steczki? 
Niech pan pomysli o tej otaczaja^cej nas burzy inteligencji; prosze. sobie 
wyobrazic oburzenie, jakie wywolaloby nasze nieostrozne staj3nie_cie. Z 
tego powodu, my kaplani poruszamy sie. tak delikatnie, jak to tylko jest 
mozliwe i uwaznie wybieramy miejsce, w ktorym stawiamy nasze stopy. 

- Acha, hmmm - zniecierpliwif sie. Pascoglu. - Czego chcial Bonfils? 



Lama zastanawial sie. przez chwile.. 

- To dosyc trudne do wyjasnienia. Byl ofiara^ wielu roznych zmor. 
Wydaje mi sie., ze probowal zachowywac sie. honorowo, ale jego zasady 
byly wzajemnie sprzeczne. W efekcie tego, przesladowaly go napady 
podejrzliwosci, erotyzmu, wstydu, oszolomienia, strachu, gniewu, urazy, 
rozczarowania i zazenowania. Ponadto, wydaje mi sie., ze zaczynal sie. 
obawiac o swoja^ reputacje. zawodowa^... 

Pascoglu przerwal mu. 

- Ale konkretnie, o co pana prosil? 

- O nie szczegolnego. Moze, o slowa otuchy i zache_ty. 

- I udzielil mu ich pan? 

Lama nieznacznie sie. usmiechnaj. 

- Moj drogi przyjacielu, ja zajmuje. sie. powaznymi programami 
umyslowymi. Potrafimy podzielic nasz mozg, rozdzielaja^c prawa^ polkule. od 
lewej, tak ze mozemy myslec przy wykorzystaniu dwoch oddzielnych 
umyslow. 

Pascoglu mial juz wyrzucic z siebie kolejne zniecierpliwione pytanie, 
ale powstrzymala go interwencja Magnusa. 

- Lama stara sie. panu powiedziec, ze tylko glupiec moglby rozwiazac 
problemy Lestera Bonfilsa, przy pomocy slow. 
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- To, w pewnym stopniu, odpowiada temu, co miafem na mysli - 
potwierdzif lama. 

Pascoglu z zakfopotaniem wodzil wzrokiem od jednego do drugiego, a 
potem uniosl re_ce, z niech^cia^. 

- Ja, po prostu, chce. sie. dowiedziec, kto wypalil dziure. w glowie 
Bonfilsa. Moze pan mi w tym pomoc, tak czy nie? 

Lama usmiechnaj' sie. w odpowiedzi. 

- Z radoscia^ panu pomoge., ale zastanawiam sie_, czy dobrze pan 
rozwazyf motywacje swoich dzialah? Czy czasami nie dziala pan pod 
wplywem pewnego archaicznego dziwactwa? 

Magnus gladko przetfumaczyl. 

Lama ma na mysli Prawo Mojzeszowe. Ostrzega przed 
poste_powanienn w imie. doktryny oko za oko, zajD za zajD. 

- I znow - zadeklarowal lama, - niezwykle trafnie uchwycif pan istote. 
moich slow. 

Pascoglu wyrzucil re.ce w gore., uciekl na koniec pomieszczenia i po 
chwili przybiegl z powrotem. 

- Starczy tych glupstw! - zaryczaf. - Kaplanie, wynos sie. pan sta^d! 
Magnus Ridolph jeszcze raz wziaj na siebie cie_zar tlumaczenia. 

- Pan Pascoglu przekazuje slowa uszanowania i prosi o troche, czasu, 
aby mogl dokfadniej przestudiowac pahski punkt widzenia. 

Lama sklonil sie. i wyszedl. Pascoglu kwasno stwierdzil: 

- Kiedy to wszystko sie. juz skohczy, pan i ten pahski kaplan, mozecie 
wykre_cac logike., tak jak tylko be_dziecie mieli na to ochote.. Jestem juz 
chory od tego gadania. Chcialbym zobaczyc choc troche, dzialania. - 
WcisnaJ przycisk. - Prosze. poprosic te_ kobiete. z Journey's End — Panne. 
Tysia^c Swiec, czy jak tarn ona sie. nazywa — aby przyszla do biblioteki. 

Magnus uniosl nieco brwi. 

- Co ma pan zamiar zrobic? 
Pascoglu uniknaj spojrzenia Magnusa. 

- Mam zamiar porozmawiac z tymi ludzmi, aby dowiedziec sie. 
wszystkiego, co wiedza^. 

- Obawiam sie., ze traci pan czas. 

- A jednak - zajadle odparl Pascoglu. - Skalds musze. rozpocza^c. Nikt 
jeszcze nigdy, niczego sie. nie dowiedzial, lezaj: sobie do gory brzuchem w 
bibliotece. 

- Przyjmuje. wie_c, ze nie zyczy pan juz sobie moich dalszych uslug? 
Pascoglu z irytacja^ przygryzl wa^sa. 

- Szczerze mowia^c, panie Ridolph, jak dla mnie, porusza sie. pan 
troche, za wolno. To bardzo powazna sprawa. Musze. szybko otrzymac 
jakies wyniki. 

Magnus sklonil sie. w milcza^cej zgodzie. 

- Mam nadzieje., ze nie be_dzie mial pan nie przeciwko temu, abym by+ 
swiadkiem przesfuchari? 

- Absolutnie nie. 
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Po chwili oczekiwania, drzwi sie. otworzyly i stanza w nich Fiamella z 
Tysia^ca Swiec. 

Pan Pascoglu i Magnus Ridolph wpatrywali sie. w nia^ w milczeniu. 
Fiamella miala na sobie zwykla^ bezowa^ sukienke. i mie_kkie skorzane 
sandaly. Ramiona i nogi pozostawila odkryte, a jej skora byla tylko odcieri 
bledsza od sukienki. We wlosy wpieja sobie niewielki pomarahczowy kwiat. 

Pascoglu z ponura^ mina^ zaprosif ja^ gestem do srodka. Magnus poszedl 
na druga^ strone. pomieszczenia, aby usia^sc w stoja^cym tarn fotelu. 

- Tak, o co chodzi? - spytala Fiamella mie_kkinn, slodkim glosem. 

- Bez wa^tpienia slyszala juz pani, o smierci pana Bonfilsa? - zapytal ja^ 
Pascoglu. 

- O, tak! 

- I nie jest pani zmartwiona, z tego powodu? 

- Wre.cz przeciwnie, jestem bardzo szcze_sliwa. 

- Rzeczywiscie. - Pascoglu odchrzaJ<naj. - O ile pamie_tam, okreslafa 
pani siebie, jako pania^ Bonfils. 

Fiamella skineja glowa^. 

Dokladnie tak, jak powiedziales. Na Journey's End, 
powiedzielibysmy, ze to on nazywa sie. pan Fiamella. To ja go wybralam. 
Tymczasem on uciekl, co bylo bardzo powaznym despektem. Tak wie_c, 
wyruszylam za nim w poscig, i powiedzialam mu, ze go zabije., jesli nie 
wroci ze mna^ na Journey's End. 

Pascoglu skoczyl do przodu, jak terier, wymachuja^c w powietrzu 
grubym palcem wskazuja^cym. 

- Ach! A wie_c, przyznaje pani, ze go zabila? 

- Nie, nie - zawolala z oburzeniem. - Przy uzyciu broni palnej? Po 
prostu mnie obrazasz! Wy wszyscy jestescie rownie zli, jak Bonfils. Lepiej 
uwazaj, zabije. ciej. 

Pascoglu cofnaj sie., wystraszony. Zwrocif sie. do Magnusa. 

- Slyszal pan to, Ridolph? 

- Slyszalem, slyszalem. 
Fiamella energicznie skineja glowa^. 

- Wysmiewasz sie. z kobiecego pie_kna; a coz oprocz niego posiadaja^ 
kobiety? Tak wie_c, zabije. ciej i w ten sposob zakoricze. te_ obraze.. 

- Panno Fiamella, prosze. tylko nam wyjasnic, w jaki sposob pani 
zabija? - uprzejmie spytal Magnus. 

- Naturalnie, zabijam przy pomocy milosci. Podchodze. mniej wie_cej w 
taki sposob... - zrobila kilka krokow do przodu, zatrzymujaj: sie. tuz przed 
Pascoglu i spogla^daja^c mu prosto w oczy. - Unosze. moje dlonie... - wolno 
podniosla re.ce, trzymajaj: zacisnie_te pie_sci w strone. twarzy Pascoglu. - 
Odwracam sie. do tylu i odchodze.. - Zrobila to, ogla^dajaj: sie. przez ramie.. 
- Wracam. - Szybko podeszla z powrotem. - I wkrotce zaczniesz mi 
mowic: „Fiamello, pozwol mi siebie dotkna^c, pozwol mi poczuc twoja^ 
skore.". A ja odpowiem: „Nie!". A potem obejde. ciej dookola i dmuchne. ci w 
kark... 

- Prosze. to przerwac! - niespokojnie zaza^dal Pascoglu. 
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- ... a pan wkrotce zblednie, pariskie re_ce zaczna^ sie. trze_sc, i zacznie 
pan wofac" „Fiamello, Fiamello z Tysia^ca Swiec, kocham cie_, umieram z 
mifosci do ciebie!". Potem przyjde. do pana, kiedy be_dzie juz niemal 
ciemno, ubrana tylko w kwiaty, a pan wykrzyknie: „Fiamello!". Wtedy... 

- Mysle., ze mamy juz jasny obraz - przerwaf jej slodkim tonem 
Magnus. - Kiedy pan Pascoglu odzyska glos, z pewnoscia^ przeprosi pania^ 
za niezamierzona^ obraze.. Jezeli chodzi o mnie, to nie jestem w stanie 
wyobrazic sobie bardziej przyjemnej formy odejscia, i niemal udalo sie. 
pani skusic mnie do... 

Figlarnie uszczypneja go w brode.. 

- Jestes za stary. 

Magnus zgodzil sie. z placzliwa^ mina^. 

- Obawiam sie., ze ma pani racje.. Przez chwile. sam siebie 
oszukiwalem... Moze pani odejsc, panno Fiamello z Tysia^ca Swiec. Niech 
pani wraca na Journey's End. Pani znieche_cony maz nie zyje; nikt juz 
wie_cej nie osmieli sie. pani obrazic. 



Fiamella usmiechneja sie., w czyms w rodzaju zasmuconego 
podzie_kowania, i delikatnymi giejtkimi krokami, podeszla do drzwi. 
Zatrzymala sie. przy nich i odwrocila sie. w strone. Pascoglu. 

- Chcesz sie. dowiedziec, kto wypalil dziure. w biednym Lesterze? 

- Tak, oczywiscie - z niecierpliwoscia^ odpowiedzial Pascoglu. 

- Czy znasz kaplanow Cambysesa? 

- Fodora Impliega i Fodora Banzoso? 
Fiamella skineja glowa^. 

- Oni nienawidzili Lestera. Zaza^dali od niego: 'Podaruj nam jednego z 
twoich dzikich niewolnikow. Minejo juz wiele czasu, musimy wyslac dusze. 
naszemu bogu.' Lester odpowiedzial im 'Nie!' Byli bardzo rozgniewani i 
wiele rozmawiali mie_dzy soba^ o Lesterze. 

Pascoglu przytaknaj gfowa, gfe_boko zamyslony. 

- Rozumiem. Z pewnoscia^ przeslucham tych kaplanow. Dzie_kuje_ pani 
za informacje.. 

Fiamella wyszla. Pascoglu podszedl do siatki w scianie. 

- Prosze. przysfac do mnie Fodora Impliega i Fodora Banzoso. 
NastajDifa chwila przerwy, a naste_pnie glos urze_dnika odpowiedzial mu: 

- Panie Pascoglu, oni sa^ w tej chwili zaje_ci. Jakiegos rodzaju obrza^dek, 
czy cos podobnego. Powiedzieli, ze to zajmie tylko kilka minut. 

- Hmmm... No dobrze, prosze. przyslac tutaj Viamestrisa Diasporusa. 

- Tak jest, prosze. pana. 

- Dla panskiej informacji - powiedzial Magnus, - Viamestris Diasporus 
pochodzi z planety, na ktorej bardzo popularne sa^ walki gladiatorow, 
dobrzy gladiatorzy sa^ gwiazdami, a juz szczegolnie amatorzy, walcza^cy 
tylko dla poklasku publicznosci i prestizu, ktorzy moga^ stac sie. wysoce 
szanowanymi notablami. 

Pascoglu odwrocil sie. w jego strone.. 
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- Jezeli Diasporus jest gladiatorem-amatorem, to jak mi sie. wydaje, 
musi bye twardy i zimny. Nie przejmuje sie. pewnie tym, kogo musi zabic! 

- Ja tylko przedstawiam fakty, ktore zebrafem w czasie porannych 
badari. Pan sam musi wycia^gna^c z nich, wlasne konkluzje. 

Pascoglu chrza^knaj'. 

W drzwiach wejsciowych pojawif sie. Viamestris Diasporus, wysoki 
me_zczyzna, ze srogo wygla^daja^ca^, orla^ glowa^, ktorego Magnus juz 
wczesniej zauwazyl w holu. Uwaznie przebiegf wzrokiem po wne_trzu 
biblioteki. 

- Prosze. bardzo, niech pan wejdzie - zaprosil go Pascoglu. - Prowadze. 
przesluchania w zwiazku ze smiercia^ Lestera Bonfilsa. Niewykluczone, ze 
moze nam pan pomoc. 

Szczupla twarz Diasporusa, wydfuzyfa sie. jeszcze bardziej z 
zaskoczeniem. 

- Zabojca sam sie. nie ujawnif? 

- Niestety, nie. 

Diasporus wykonal szybki gest, skinie_cie glowa^, tak jakby wszystko 
nagle stalo sie. dla niego jasne. 

- Bonfils byl najwyrazniej czfowiekiem najnizszej rangi i zabojca raczej 
wstydzi sie. swojego czynu, niz jest z niego dumny. 

Pascoglu potarf sie. po tyle glowy. 

- Pytaja^c hipotetycznie, panie Diasporus, przypuscmy, ze to pan zabil 
Bonfilsa, jakie powody... 

Diasporus machnaj re.ka^ w powietrzu. 

- To wre.cz smieszne! Zepsul bym tylko swoje statystyki, takim 
nieznacza^cym zwycie_stwem. 

- Ale zakladajaj:, ze mial pan jakies powody, zeby go zabic... 

- A niby jakie moglbym miec? On nie nalezal do zadnego ze znanych 
rodow, nie zglaszal zadnych wyzwah, jego postura nie predestynowala go 
nawet, do zamiatania piasku na arenie. 

Pascoglu kontynuowal zrze_dliwym tonem: 

- Ale jezeli wyrza^dzilby panu jaka^s szkode.--- 
Magnus uciaj jego pytanie: 

- Tak dla potrzeb dyskusji, zalozmy, ze pan Bonfils, rozprysnaj biala^ 
farbe., na froncie panskiego domu. 

Kilkoma ogromnymi krokami, Diasporus znalazl sie. kolo Magnusa, a 
jego dzika, koscista twarz, spogla^dala na niego z gory. 

- Co sie. stalo, co on takiego zrobil? 

- Nie zrobil zupelnie niczego. Jest tylko martwy. Zadalem to pytanie, 
wyla^cznie w celu oswiecenia przez pana, pana Pascoglu. 

- Ach! Rozumiem. Ja bym takiego kundla po prostu otrul. Najwyrazniej 
Bonfils nie popelnil zadnego podobnego bfe_du, poniewaz, jak rozumiem, 
zginaj w sposob godny, przy pomocy honorowej broni. 

Pascoglu wykre_cil wzrok w strone. sufitu, wycia^gaja^c do gory re.ee. 

- Dzie_kuje_, panie Diasporus. Dzie_kuje_ za pariska^ pomoc. 
Diasporus opuscil biblioteke.. Pascoglu podszedl do siatki w scianie. 

- Prosze. przyslac do biblioteki, pana Ciernia 199. 
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W milczeniu spacerowali po bibliotece. Wkrotce pojawil sie. w niej 
Cierri 199, niewielki zylasty me_zczyzna, o dosyc duzej, okrajglej glowie, 
wyraznie pochodza^cy z jakiejs zmutowanej rasy. Skore. mial zolta^ i 
woskowata^. Mial na sobie ubranie w pstrokatych, niebiesko- 
pomaranczowych kolorach, z czerwonym kolnierzykiem i rokokowych, 
czerwonych pantoflach. 

Pascoglu odzyskal juz rownowage.. 

- Dzie_kuje_ za panskie przybycie, panie Cierh. Probuje. wyjasnic... 
Magnus przerwal mu, bardzo zamyslonym tonem: 

- Przepraszam, ale czy moglbym miec pewna^ sugestie.? 

- Slucham? - warknaj Pascoglu. 

- Obawiam sie_, ze pan Cierh nie jest ubrany w sposob, ktory by 
preferowal na tak wazne przesluchanie, jak to. Dla jego wlasnej wygody, 
proponowalbym, przede wszystkim, zmienic kolorystyke. ubioru na czarny i 
bialy, a do tego, oczywiscie, nalezy dodac czarny kapelusz. 

Cierh 199 obdarzyl Magnusa spojrzeniem pelnym niesamowitej 
nienawisci. 

Pascoglu czekal zaintrygowany. Wodzil wzrokiem od Magnusa, do 
Ciernia 199 i z powrotem. 

- To ubranie jest odpowiednie - wykrztusil z siebie Cierh 199. Pomimo 
wszystko, nie dyskutujemy tutaj zadnych spraw, ktore mialyby jakies 
specjalne znaczenie. 

- Ach, alez przeciez robimy to. Przesluchanie dotyczy smierci Lestera 
Bonfilsa. 

- O ktorej nie wiem zupelnie nie! 

- A wie_c, z pewnoscia^ nie be_dzie pan mial nie przeciwko temu, aby 
zmienic kolory na czerh i biel. 

Cierh 199 okre_cil sie. na piejcie i wyszedl z biblioteki. 

- O co chodzi, z ta^ cala^ gadanina^ o czerni i bieli? - dopytywal sie. 
Pascoglu. 

Magnus wskazal re_ka^ na pasek mikrofilmu, cia^gle znajduja^cy sie. w 
przegla^darce. 

- Dzisiaj rano, mialem okazje. przyjrzec sie. zwyczajom panuja^cym na 
polwyspie Kolar, na Duax. Obowiazujaj:a tarn symbolika ubioru jest 
nieslychanie intryguja^ca. Na przyklad, barwy niebieskie i pomarahczowe, 
w ktorych przed chwila^ pojawil sie. u nas Cierh 199, zwiazane sa^ z 
frywolnym nastrojem, beztroskim lekcewazeniem dla tego, co my, 
Ziemianie, okreslamy jako prawda. Dla odmiany, kolory czarne i biale sa^ 
oznaka^ odpowiedzialnosci i rzeczowosci. Kiedy barwy te uzupelnione 
zostana^ przez czarny kapelusz, Kolarianie zobowiazani sa^ do mowienia 
prawdy. 

Pascoglu skinaj glowa^, wyraznie przygne_biony. 

- No coz, w mie_dzyczasie, porozmawiam z tymi kaplanami 
Cambysesa. - spojrzal na Magnusa, przepraszaja^co. - Slyszalem, ze oni, 
tarn na Cambysesie, praktykuja^ skladanie ofiar z ludzi. Czy to prawda? 

- Absolutna prawda - odparl Magnus. 
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Wkrotce pojawili sie. obaj kaplani, Fodor Impliega i Fodor Banzoso. 
Obaj byli korpulentni i wygla^dali niezbyt sympatycznie — mieli czerwone, 
rumiane twarze, peine wargi, oczy na wpol zatopione w napuchnie_tych 
faldach policzkow. 

Pascoglu przyjaj swoj oficjalny styl. 

- Zostana^ panowie przesluchani, w zwia^zku ze sprawa^ smierci Lestera 
Bonfilsa. Obaj panowie, byli jego wspolpasazerami, na pokladzie Maulerer 
Princeps. Bye moze wie_c, zauwazyli panowie cos, co mogloby rzucic nieco 
swiatla na jego smierc. 

Kaplani wydeji wargi, zamrugali oczyma i pokre_cili przecza^co glowami. 

- My nie interesujemy sie. takimi ludzmi, jak Bonfils. 

- A panowie sami, nie prowadzili z nim jakichs interesow? 

Kaplani wpatrywali sie. w Pascoglu oczyma zimnymi, jak cztery, 
kamienne galki. 

Pascoglu podpowiedzial im. 

- Z tego co slyszalem, chcieli panowie zlozyc w ofierze jednego z 
paleolitycznych podopiecznych Bonfilsa. Czy to prawda? 

- Nie rozumie pan naszej religii - oswiadczyl Fodor Impliega, 
stanowczym, glosnym tonem. - Wielki bog, Camb, egzystuje w kazdym z 
nas, my wszyscy jestesmy tylko cze_sciami jednej calosci, calosci zlozonej 
z tych cze.sci. 

Fodor Banzoso, wzmocnil jeszcze to stwierdzenie. 

- Uzyl pan slow 'zlozyc w ofierze'. Sa^ one ble_dne. Powinien pan 
powiedziec 'udac sie., aby pola^czyc sie. z Cambem'. To dziala podobnie jak 
podejscie do ognia, aby sie. rozgrzac, a ogieh staje sie. coraz cieplejszy, w 
miare. jak coraz wie_cej dusz przybywa, aby sie. do niego przyla^czyc. 

- Tak, tak. Rozumiem - stwierdzil Pascoglu. - Zas pan Bonfils odmowil 
panom oddania jednego ze swoich paleolitycznych podopiecznych, na 
ofiare.... 

- Nie 'ofiare.'!. 

- ... a wie_c, rozgniewali sie. panowie i ostatniej nocy zlozyli panowie w 
ofierze samego Bonfilsa! 

- Czy moglbym sie. wtra^cic? - spytal Magnus. - Wydaje sie., ze moge. 
oszcze_dzic nam wszystkim nieco czasu. Jak pan wie, panie Pascoglu, 
dzisiejszego dnia, rano, spe_dzilem kilka godzin, na rozmaitych badaniach. 
Zaryzykowalem poswie_cenie cze_sci tego czasu, na camgiahskie obrze_dy 
ofiarne. Aby rytual byl wazny, ofiara musi kle.kna^c i pochylic glowe. do 
przodu. W jej uszy wprowadzane sa^ dwa szpikulce i martwa ofiara 
pozostawiana jest w tej pozyeji, kle_czaj:a, z twarza^ do dolu, w stanie 
rytualnego oddania. Bonfils zostal zabity, bez zwracania uwagi na 
jakiekolwiek reguly. Sugeruje. wie_c, ze Fodor Impliega i Fodor Banzoso, sa^ 
niewinni, a przynajmniej, w sprawie tej okreslonej zbrodni. 

- To prawda, prawda - potwierdzil Fodor Impliega. - Nigdy nie 
zostawilibysmy ciala, w takim nieladzie. 

Pascoglu wydaj policzki. 
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- Chwilowo, to juz wszystko. 

W tej wfasnie chwili, wrocil Cierri 199, ubrany w obcisfe czarne 
pantalony, biala^ bluze., czarna^ marynarke. i czarny, trojka^tny kapelusz. 
Wszedl bokiem do biblioteki, przepuszczaja^c wychodza^cych z niej 
kaplanow. 

- Powinien pan zadac co najmniej jedno pytanie - oswiadczyl Magnus 
Ridolph. - Jakie ubranie mial na sobie nasz gosc ostatniej nocy. 
Dokladnie, jakie rzeczy? 

- A wie_c? - spytal Pascoglu. - W co byl pan ubrany? 

- Byfem ubrany na niebiesko i purpurowo. 

- Czy zabil pan Lestera Bonfilsa? 

- Nie. 

- Nie ma wa^tpliwosci, ze pan Cieh 199 powiedzial nam prawde. - 
wtra^cil Magnus. - Kolarianie popefniaja^ gwaltowne czyny, wyla^cznie 
wtedy, gdy ubrani sa^ w szare pantalony, albo kombinacje. zielonej 
marynarki i czerwonego kapelusza. Mysle., ze moze pan bezpiecznie 
wyeliminowac pana Ciernia 199. 

- Bardzo dobrze - odparl Pascoglu. - Wydaje mi sie., ze to juz 
wszystko, panie Cierh. 

Cierh 199 wyszedl, a Pascoglu, w nastroju znieche_cenia, sprawdzil 
swoja^ liste.. Powiedzial do siatki: 

- Prosze., aby przyszedl do nas pan Hercules Starguard. 



Hercules Starguard by! mlodym czlowiekiem, o duzym fizycznym 
uroku osobistym. Jego wlosy tworzyfy ge_ste kle_bowisko lokow w kolorze 
Inu, oczy mial bfe_kitne, jak szafiry. Ubrany byl w musztardowe bryczesy, 
swieca^ca^ czarny marynarke. i wypolerowane czarne, krotkie buty. Pascoglu 
podniosl sie. z krzesla, na ktorym w mie_dzyczasie, usiadl. 

- Panie Starguard, probujemy czegos sie. dowiedziec, na temat smierci 
pana Bonfilsa. 

- Niewinny - odparl Starguard. - Nie zabilem tej swini. 
Pascoglu uniosl brwi. 

- Czyzby mial pan jakies powody do tego, aby nie lubic pana Bonfilsa? 

- Tak, powiedzialbym, ze nie przepadalem za panem Bonfilsem. 

- A jaka byla przyczyna tej nieche_ci? 

Starguard z wysokosci swojego nosa, popatrzyl pogardliwie na 
Pascoglu. 

- Naprawde., panie Pascoglu, nie rozumiem w jaki sposob, moje 
emocje moglyby pomoc w pahskim dochodzeniu. 

- Jedynie w przypadku - odparl Pascoglu, - gdyby to pan by! osoba^, 
ktora zabila pana Bonfilsa. 

Starguard wzruszyl ramionami. 

- Nie zrobilem tego. 

- Czy, tak dla mojej satysfakcji, moglby pan to jakos potwierdzic? 

- Prawdopodobnie, nie. 
Magnus wysunaj sie. do przodu. 
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- Bye moze, ja be_de_ w stanie panu pomoc, panie Starguard. 
Pascoglu spojrzal na niego z iskra^ w oczach. 

- Prosze., panie Ridolph, nie wydaje mi sie_, aby pan Starguard 
potrzebowal pomocy. 

- Chcialbym tylko wyjasnic te_ sytuacje. - odparl Magnus. 

- Tak samo, jak wyjasnil mnie pan ze wszystkich moich podejrzanych 
- warknaj Pascoglu. - Bardzo dobrze. A wie_c, co sie. stalo tym razem? 

- Pan Starguard jest Ziemianinem, czyli podlega wplywowi naszej 
podstawowej cywilizacji ziemskiej. W odroznieniu od wielu ludzi i niemal- 
ludzi na planetach zewne_trznych, wpojono w niego idee., ze zycie ludzkie 
jest czyms bardzo cennym oraz, ze ten, kto kogos zabije, zostanie 
ukarany. 

- To jakos nie powstrzymuje mordercow - chrzaj<naj Pascoglu. 

- Ale to powstrzymuje Ziemian przed zabijaniem w obecnosci 
swiadkow. 

- Swiadkowie? Te paleolityczne istoty? A do czego oni rnoga^ sie. 
przydac jako swiadkowie? 

- Prawdopodobnie zupelnie do niczego, a przynajmniej w sensie 
prawnym. Ale sa^ oni waznym czynnikiem, poniewaz obecnosc ludzkich 
widzow, powinna powstrzymac Ziemianina przed morderstwem. Z tego 
powodu, uwazam, ze mozemy wyeliminowac pana Starguarda, z 
powaznych rozwazah, jako sprawce.. 

Pascoglu opadla szcze.ka. 

- Ale... w takim razie, kto nam pozostal? - Spojrzal na swoja^ liste.. - 
Hekateanin. - Podszedl do siatki. - Prosze. teraz przyslac do nas pana... - 
Zmarszczyl brwi. - Prosze. teraz przyslac do nas Hekateanina. 



Hekateanin byl jedynym nie czlowiekiem w calej tej grupie, chociaz z 
zewnajrz, pod wzgle.dem posiadanych organow, okazywal pewne 
podobienstwo do prawdziwych ludzi. Byl wysoki, mial patykowate nogi i 
ciemne, zamyslone oczy, na okrytej twarda^ chityna^ bialej twarzy. Jego 
dlonie byly elastycznymi, pozbawionymi palcow, klapkami: to byla 
najbardziej widoczna cecha, odrozniaja^ca go od ludzi. Zatrzymal sie. w 
wejsciu, mierza^c wzrokiem wne.trze pomieszczenia. 

- Prosze. wejsc, panie... - Pascoglu przerwal z rozdraznieniem. - Nie 
znam pahskiego nazwiska, poniewaz odmowil pan jego podania, tak wie_c, 
nie moge. zwracac sie. do pana we wlasciwy sposob. Niemniej jednak, 
gdyby byl pan taki uprzejmy, wejsc... 

Hekateanin ruszyl do przodu. 

- Ludzie to zabawne zwierze_ta. Kazdy z was ma swoja^ wlasna^, 
prywatna^ nazwe.. Ja wiem, kim jestem, dlaczego wie_c mialbym przylepiac 
sobie etykietke.? To wasz zwyczaj rasowy, potrzeba przypisania dzwie_ku, 
kazdej realnej rzeczy. 

- My, po prostu, lubimy wiedziec, o czym rozmawiamy - odparl 
Pascoglu. - To wlasnie w ten sposob kojarzymy rzeczy w naszych 
umyslach, przy pomocy nazw. 
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- I tym samym, umyka warn wie_kszosc intuicji - orzekf Hekateanin. 
Jego glos brzmial uroczyscie i pusto. - Ale wezwaliscie mnie tutaj, na 
przesfuchanie, dotycza^ce czfowieka, okreslanego etykieta^ Bonfils. Nie zyje. 

- Dokladnie - potwierdzil Pascoglu. - czy wie pan moze, kto go zabil? 

- No pewnie - odparf Hekateanin. - Czy nie wiedza^ tego wszyscy? 

- Nie - powiedzial Pascoglu. - Kto to jest? 

Hekateanin rozejrzaf sie. dookola po pomieszczeniu, i kiedy jego wzrok 
ponownie spoczaj na Pascoglu, oczy obcej istoty byly rownie puste, jak 
dziury w grobowcu. 

- Najwyrazniej musialem bye w bfe_dzie. Skoro teraz juz wiem, ze 
osoba w to zamieszana, zyczy sobie, aby jej czyn pozostal niezauwazony, 
to dlaczego mialbym robic sobie z niej wroga? Jezeli nawet wiedziafem, 
kto to jest, to teraz juz nie wiem. 

Pascoglu zaczaj sie. pluc, ale Magnus interweniowal, mowia^c powaznym 
gfosem. 

- Rozsa^dna postawa. 

Temperatura gniewu Pascoglu, nieco opadla. 

- A ja uwazam, ze taka postawa jest haniebna. Zostalo popelnione 
morderstwo, to stworzenie twierdzi, ze wie przez kogo, ale nie powie... 
Mam dobry powod, do uwie_zienia go w jego kwaterze, do chwili kiedy w 
poblizu, nie be_dzie przelatywal jakis statek patrolowy. 

- Jezeli zrobisz cos podobnego - zagrozil Hekateanin, - to uwolnie. w 
powietrze zawartosc mojego worka zarodnikowego. Wkrotce twoj Osrodek 
be.dzie zamieszkiwany przez setki tysie_cy mikroorganizmow, a jezeli 
skrzywdzisz chocby jeden z nich, be.dziesz winien tego samego 
przeste_pstwa, w sprawie ktorego teraz prowadzisz sledztwo. 

Pascoglu podbiegl do drzwi i otworzyl je na osciez. 

- Wynos sie. sta^d! Precz! Zabieraj sie. z Osrodka naste.pnym statkiem! 
Zabraniam ci kiedykolwiek powrotu tutaj! 



Hekateanin wyszedl bez slowa komentarza. Magnus wstal, 
przygotowuja^c sie., aby ruszyc w jego slady. Pascoglu uniosl do gory re_ke_. 

- Jedna^ chwileczke., panie Ridolph. Potrzebuje. pahskiej rady. Bylem 
zbyt niecierpliwy. Stracilem glowe.. 

Magnus zastanowil sie.- 

- A tak dokladnie, czego pan ode mnie oczekuje? 

- Prosze. znalezc morderce.. Niech pan wycia^gnie mnie z tego balaganu. 

- Te wymagania moga^ miec sprzeczny charakter. 
Pascoglu opadl na krzeslo, przylozyl sobie dlori do czola. 

- Prosze. nie dawac mi kolejnych zagadek, panie Ridolph. 

- Prawde. mowiac, panie Pascoglu, nie potrzebuje pan juz moich uslug. 
Przesluchal pan podejrzanych, i przynajmniej pobieznie zapoznal sie. pan z 
uwarunkowaniami kulturowymi, ktore ich uksztaltowaly. 

- Tak, tak - wymamrotal Pascoglu. Wziaj do rejki liste., popatrzyl na 
nia^, a naste.pnie spojrzal katem oka na Magnusa. - Ktory z nich? 
Diasporus? Czy to on jest winny? 
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Magnus wygiaj wargi w wyrazie wa^tpliwosci. 

- On jest Rycerzem Dacca, gladiatorem-amatorem, niewa^tpliwie o 
znacznej reputacji. Tego rodzaju morderstwo, zdruzgotaloby jego 
szacunek do siebie samego, jego pewnosc siebie. Oceniam 
prawdopodobiehstwo na 1%. 

- Hmmm. A co pan powie o Fiamelli z Tysia^ca Swiec? Przyznala, ze 
wyruszyla za nim, zeby go zabic. 

Magnus zmarszczyl brwi. 

- Zastanawiam sie. nad tym. Smierc na skutek awantury milosnej, nie 
jest, oczywiscie, czyms niemozliwym — ale czy pragnienia Fiamelli nie sa^ 
czasami bardziej wieloznaczne? Z tego, co zrozumialem, jej reputacja 
doznala uszczerbku, z powodu oboje_tnosci Bonfilsa, i wskutek tego 
wyruszyla za nim w droge., aby ja^ podreperowac. Gdyby mogla ne_kac 
biednego Bonfilsa przy pomocy swojego uroku i sztuki uwodzicielskiej, 
doprowadzajaj: dzie_ki temu do jego zaglady, moglaby w ten sposob 
odzyskac twarz. Miala wie_c wiele do stracenia, gdyby umarl w jakikolwiek 
inny sposob. Prawdopodobienstwo: 1 procent. 

- Hmmm. A co z Cierniem 199? 
Magnus rozlozyl re.ce. 

- Nie byl ubrany w swoje szaty do zabijania. I to wystarczy. 
Prawdopodobienstwo: 1 procent. 

- No, dobrze - wyje_czal Pascoglu. - A co z kaplanami, Banzoso i 
Impliega? Potrzebowali ofiary dla swojego boga. 

Magnus pokre_cil przecza^co glowa^. 

- Z ich punktu widzenia, ta robota, to byla partanina. Ofiara zlozona w 
tak niedbaly sposob, scia^gn^aby na ich glowy dziesie.c tysie.cy lat 
pote_pienia. 

Pascoglu zasugerowal niezdecydowanym glosem: 

- Ale przypuscmy, ze oni, tak naprawde., w to nie wierzaj? 

- Po co by wtedy robili sobie klopot? - spytal Magnus. - 
Prawdopodobienstwo: 1 procent. 

- A wie_c, pozostaje Starguard - zadumal sie. Pascoglu, - ale uwaza 
pan, ze on nie bylby w stanie popelnic morderstwa w obecnosci 
swiadkow... 

- To wydaje sie. wysoce nieprawdopodobne - stwierdzil Magnus. - 
Oczywiscie, moglibysmy spekulowac, ze Bonfils byl szarlatanem, ze jego 
paleolityczni podopieczni sa^ oszustami, ze Starguard byljakos zamieszany 
w to oszustwo... 

- Tak, tak - z ozywieniem podchwycil Pascoglu. - Ja rowniez myslalem 
o czyms podobnym. 

- Jedyna wada tej teorii polega na tym, ze nie ma mozliwosci, aby byla 
ona prawdziwa. Obserwowaiem tych jego paleolitycznych podopiecznych i 
uwazam ich za autentyczne istoty prymitywne. Sa^ niesmiali i 
zdezorientowani. Ludzie cywilizowani, probuja^cy nasladowac 
barbarzyhskie zachowanie, mimowolnie przesadzaliby z brutalizacja^ swojej 
roli. Barbarzyhca, adaptuja^cy sie. do warunkow cywilizacji, dostosowuje sie. 
do modelu, narzuconego przez jego nauczyciela — w tym przypadku 
Bonfilsa. Obserwowaiem ich przy kolacji i bylem rozbawiony, jak uwaznie 
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nasladowali jego zachowanie. Potem, kiedy badalismy zwfoki, wszyscy 
trzej byli wyraznie oszofomieni, pokorni i wystraszeni. Nie byfem w stanie 
dostrzec nawet sladu jakiejs przebieglej kalkulacji, przy pomocy ktorej 
cywilizowany czlowiek, mialby nadzieje. wydostac sie. z tak niewygodnej 
sytuacji. Wydaje mi sie. wie_c, ze Bonfils i jego paleolityczni podopieczni, sa^ 
dokladnie tymi, za kogo ich mamy. 

Pascoglu zerwaf sie. z krzesla, krazaj: po bibliotece, w taj z powrotem. 

- A wie_c ci paleolityczni ludzie, nie mogli zabic Bonfilsa. 

- Prawdopodobienstwo zupefnie pomijalne. A jezeli przyjmiemy, ze oni 
sa^ autentyczni, musimy odrzucic pomysf, ze Starguard by! ich 
wspolnikiem, i wykluczyc go, na podstawie kulturowych ograniczeh, o 
ktorych wspomnialem wczesniej. 

- No coz... a wie_c, Hekateanin. Co z nim? 

- On jest jeszcze mniej prawdopodobnym morderca^, niz pozostali - 
odparl Magnus. - Z trzech powodow: Po pierwsze, nie jest czlowiekiem i 
nie ma zadnych doswiadczeh zwiazanych z gniewem lub zemsta^. Na 
Hekate przemoc jest zupefnie nieznana. Po drugie, jako nie-czfowiek, nie 
ma wspolnych punktow stycznosci z Bonfilsem. Lampart nie atakuje 
drzewa. Sa^ to istoty zupefnie odre_bnego rodzaju. Tak samo jest z 
Hekateanami. Po trzecie, Hekateaninowi trudno by bylo zabic Bonfilsa 
zarowno fizycznie, jak rowniez psychologicznie. Jego dfonie, nie maja^ 
palcow, sa^ one tylko klapkami ze scie_gien. Nie bylby w stanie 
manipulowac spustem, wewnajrz oslony je_zyka spustowego. Mysle., ze 
moze pan dac sobie spokoj z Hekateaninem. 

- A wie_c, kto to jest? - zawolal Pascoglu z desperacja^. 

- No coz, pozostal pan, pozostalem ja, oraz rowniez... 



Drzwi ponownie sie. otworzyly i do pomieszczenia zajrzal lama w 
czerwonym plaszczu. 

- Prosze. wejsc, serdecznie zapraszam - oznajmil kordialnie Magnus. - 
Nasze dochodzenie wlasnie sie. zakoriczyfo. Stwierdzilismy, ze ze 
wszystkich osob przebywaja^cych tutaj, w Osrodku, tylko pan mogl zabic 
Lestera Bonfilsa, tak wie_c nie ma juz potrzeby, abysmy dalej zajmowali 
biblioteke.. 

- Co! - zawolal Pascoglu, wpatruja^c sie. w lame., ktory wykonal 
lekcewaza^cy gest. 

- Mialem nadzieje. - odparl lama, - ze moj udzial w tej sprawie, 
umknie jakos panow uwagi. 

- Jest pan zbyt skromny - stwierdzil Magnus. - Jezeli tylko jest to 
mozliwe, czlowiek powinien bye znany ze swoich szlachetnych uczynkow. 

Lama sklonil sie.. 

- Nie potrzebuje. zadnych pochwal. Tylko spelnilem swoj obowiazek. A 
jezeli naprawde. panowie juz tutaj skohczyli, mam do wykonania troche, 
pracy badawczej. 

- Alez oczywiscie. Chodzmy, panie Pascoglu, bylibysmy nieuprzejmi, 
nie pozwalaja^c tak wartosciowemu czlowiekowi, jak nasz kaplan, na 
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prowadzenie swoich medytacji. - I Magnus wycia^gnaj ogfupiafego Pana 
Pascoglu na korytarz. 

- To on jest... to on jest morderc^? - spytal Pascoglu slabym gfosem. 

- To on zabil Lestera Bonfilsa - oswiadczyl Magnus. - Akurat to, nie 
ulega najmniejszej wa^tpliwosci. 

- Ale dlaczego? 

- Z dobroci serca. Bonfils przez chwile. rozmawial ze mna^. Bez 
wa^tpienia cierpiaf na znaczne cierpienia psychiczne. 

- Ale przeciez... mozna go bylo leczyc! - zawolal z oburzeniem 
Pascoglu. - Nie trzeba bylo go od razu zabijac, zeby usmierzyc jego 
uczucia. 

- Nie trzeba, wedlug naszego punktu widzenia - wyjasnil Magnus. - 
Ale musi pan pamie_tac, ze lama jest oddanym wyznawca^ koncepcji... no 
coz, okreslmy ja^ jako „reinkarnacje_". Poswie_cif siebie samego, aby 
dokonac szcze_sliwego wyzwolenia biednego udre_czonego Bonfilsa, ktory 
przyszedf do niego po pomoc. Zabil go dla jego wlasnego dobra. 

W tej wlasnie chwili, doszli do biura Pascoglu. Wlasciciel Osrodka 
podszedl do okna, aby przez nie wyjrzec. 

- Ale co ja teraz mam zrobic? - wymruczal. 

- W tej sprawie - powiedzial Magnus, - nie jestem w stanie niczego 
panu poradzic. 

- Penalizowanie biednego lamy, wydaje mi sie. jakos niewlasciwe... To 
smieszne. Jak moglbym sie. za to zabrac? 

- Rzeczywiscie, mamy tutaj dylemat - zgodzil sie. z nim Magnus. 
Nasta^pila dluzsza chwila milczenia, w czasie ktorej Pascoglu ponuro 

pocia^gal za wa^sa. Potem Magnus zauwazyl: 

- Zasadniczo, panskim celem jest ochrona klienteli, przed dalszymi 
zastosowaniami, tego rodzaju niezbyt trafionej filantropii. 

- To jest najwazniejsza rzecz! - zawolal Pascoglu. - Moglbym przejsc 
do porza^dku dziennego nad smiercia^ Bonfilsa... wyjasnic, ze miala ona 
charakter przypadkowy. Wyslalbym jego paleolitycznych podopiecznych z 
powrotem na ich planete.... 

- Radzilbym rowniez odseparowac lame, od osob wykazuja^cych, 
najslabsze nawet przejawy melancholii. Jako, ze jest on czlowiekiem 
energicznym i oddanym swoim przekonaniom, moze probowac rozszerzyc 
zakres swiadczonej dobroczynnosci. 

Pascoglu nagle przylozyf re.ke. do policzka. Odwrocil sie. do Magnusa, z 
oczyma wielkimi jak spodki. 

- Dzisiaj rano, czulem sie. strasznie zdolowany. Rozmawialem z lama^... 
i opowiedzialem mu o wszystkich swoich klopotach. Narzekalem na 
wydatki... 

Drzwi rozjechaly sie. cicho na boki i do srodka zajrzal lama, z lekkim 
usmieszkiem na swojej zyczliwej twarzy. 

- Czy moze w czyms przeszkadzam? - zapytal, kiedy dojrzal Magnusa 
Ridolpha. - Spodziewalem sie., ze zastane. pana samego, panie Pascoglu. 

- Wlasnie wychodzilem - uprzejmie odparl Magnus. - Panowie mi 
wybacza^... 

- Nie, nie! - zawolal Pascoglu. - Prosze. nie wychodzic, panie Ridolph! 
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- Mozemy to zafatwic innym razem - uprzejmie oznajmif lama. Drzwi 
zamkn^ly si^ za jego plecami. 

- Teraz czuj^ s\§ gorzej, niz kiedykolwiek - wyj^czaf Pascoglu. 

- Lepiej to ukryc przed lama^ - doradzif Magnus. 



KONIEC 
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